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 5​ที่​บท
ยั​นาม​ขอ​สุ​และ​สะอาด​ความ

์​ศุกร​วัน​ใน​อนามัย​สุข​และ​สะอาด​ความ
​ผม​ หวี​นํ้าหอม​นํ้าฆุซุล พรม​ อาบ​ตัว​แต่ง​จง​ท่าน​ศุกร์​วัน​ ใน​ว่า​)กล่าว​ท่าน​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​(ขอ​ดิก​มศอ​อิมา

 เพื่อ​นี้​วัน​ใน​ดิน​ชาว​แก่​สนใจ​ความ​ให้​ทรง​อัลลอฮจะ​องค์​พระ​แท้จริง​ เพราะ​สุด​ที่​สะอาด​ที่​เสื้อผ้า​สวม​และ
[1]​ดี​ความ​ทวีคูณ

ว่า​กล่าว​และ​ศุกร์​วัน​นํ้าฆุซุลใน​อาบ​ใด​ ผู้​ว่า​ระบุ​ตหนึ่งั​วาย​รี​อีก
دٍ وَ اجْعَلْنىِ دٍ وَ آلِ مُحَم عَلَی مُحَم صَل هُمداً عَبْدُهُ وَ رسَُولُهُ، الل مُحَم َهُ وَحْدَهُ لا شَرِیكَ لَهُ وَ أناشْهَدُ أنَْ لا إلَِهَ إلاِّ الل

رِنَ نَ وَ اجْعَلْنىِ مِنَ الْمُتطََهِاب ومِنَ الت
​ว่า​ปฏิญาณ​ขอ​ข้า​ และ​องค์​พระ​ต่อ​ใดๆ​ภาค​ ไม่มี​ใด​ผู้​ลลอฮ เพียงั​กอ​จา​นอก​ใด​อื่น​พระเจ้า​ไม่มี​ว่า​ปฏิญาณ​ขอ​ข้า“

ฮัมู​งม​ขอ​วาน​วงศ์​และ​มัด​มูฮัม​แก่​พร​ประทาน​อัลลอฮ โปรด​ โอ้​องค์​พระ​ลของ​ซู​รอ​ และ​องค์​พระ​ของ​ บ่าว​คือ​มัด​ฮัม​มู
บริสุทธิ์​ผู้​ใน​หนึ่ง​เป็น​พระองค์​ข้า​ทําให้​โปรด​ และ​ใจ​กลับ​ผู้​ใน​หนึ่ง​เป็น​พระองค์​ข้า​ทําให้​โปรด​ และ​มัด

[[2​บริสุทธิ์​และ​สะอาด​ที่​สภาพ​ใน​อยู่​จะ​เขา​ไป​ถัด​ศุกร์​ถึง​จะ​” จนกว่า​เถิด​ด้วย

หาก​ และ​พุทธ​วัน​นํ้าใน​อาบ​ร จง​คา​อัง​วัน​ใน​เจ้า​ของ​เล็บ​ตัด​ จง​ว่า​)กล่าว​ท่าน​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ฎอ(ขอิ​มร​อิมา
[3]​ศุกร์​วัน​ใน​เอง​ท่าน​ตัว​แก่​ให้​ที่สุด​ดี​ที่​นํ้าหอม​พรม​จง​ และ​บดี​พฤหัส​วัน​ทําใน​ญามัตจง​ฮิ​ประสงค์

และ​เล็บ​ตัด​ที่​ใด​) ผู้​วาน​วงศ์​และ​ท่าน​แด่​มี​พึง​พร​ประทาน​การ​และ​สันติ​ความ​ลลอฮ(ขอ​ลุ​ซู​รอ​ท่าน​ของ​คํากล่าว​ตาม
หมื่น​เจ็ด​ะฮ์จํานวน​าอิก​ มล​ศุกร์​วัน​นมาซ​ไป​ก่อน​ตน​ของ​ศรีษะ​ล้าง​ได้​ และ​ฟัน​แปรง​ได้​ และ​ศุกร์​วัน​ใน​ตน​ของ​หนวด

[[4​เขา​แก่​ให้​ฟาอัต​ชะ​และ​ขออภัย​ทําการ​จะ​ และ​เขา​ข้าง​เคียง​อยู่​จะ​องค์

รได้​ศอ​  อัน​ว่า​ศุกร์​วัน​ฆุซุลใน​การ​ของ​สังคม​ปรัชญา​ถึง​)กล่าว​ท่าน​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​(ขอ​ดิก​มศอ​อิมา
ใน​อยู่​ฎตัว​ปราก​ได้​เขา​พวก​ศุกร์​วัน​ใน​ และ​ตน​พวก​ของ​ทรัพย์​ซึ่ง​มา​ได้​ให้​เพื่อ​ และ​ต่างๆ​ที่ดิน​ทําชลประทาน

ลุ​ซู​รอ​ ท่าน​คน​ผู้​รบกวน​กลิ่น​ส่ง​เขา​พวก​ของ​ร่างกาย​และ​รักแร้​จาก​เหงื่อ​กลิ่น​เนื่องจาก​ และ​มัสยิด
[ฮ์[5​นะ​ซุน​เป็น​กลาย​จึง​นี้​กิจ​นั้น​แต่​นับ​ซุลและ​กุ​ทําการ​เขา​พวก​ให้​ใช้​ลลอฮ(ศ็อล)จึง

บท​ตัว



1 ] ] . لیََِزَنْ أحََدُکُمْ َوْمَ الْجُمُعَةِ یَغْتسَِلُ وَ یَتطََیبُ وَ یُسَرحُ لحِْیََهُ وَ یَلْبَسُ أنَْظَفَ ثیَِابهِِ . . . فَإِن اللهَ یَطلعُِ عَلَی
أهَْلِ الأْرَْضِ لیُِضَاعِفَ الْحَسَنَاتِ ( الکافی ، ج3 ، ص417 ) .

[ 2 ] . مَنِ اغْتسََلَ للِْجُمُعَةِ فَقَالَ : . . . کَانَ طُهْراً مِنَ الْجُمُعَةِ إلَِی الْجُمُعَة ( الفقیه ، ج1 ، ص112 ) .
بُوا وْمَ الْخَمِیسِ وَ تطََیَ ْکُمََوْمَ الأْرَْبعَِاءِ وَ أصَِیبُوا مِنَ الْحِجَامَةِ حَاجَ وا اءِ وَ اسْتحَِمَلاوْمَ الَ ْمُوا أظَْفَارکَُم[ 3 ] . قَل

بأِطَْیَبِ طِیبکُِمْ َوْمَ الْجُمُعَةِ ( عون اخبار الرضا  ( علیه السلام ) ، ج1 ، ص279 ) .
[ 4 ] . مَنْ قَلمَ أظََافِرهَُ َوْمَ الْجُمُعَةِ وَ أخََذَ مِنْ شَاربِهِِ وَ اسَْاکَ وَ أفَْرَغَ عَلَی رأَْسِهِ مِنَ الْمَاءِ حِنَ َروُحُ إلَِی الْجُمُعَةِ

شَیعَهُ سَبْعُونَ ألَْفَ مَلَکٍ کُلهُمْ یَسْتغَْفِروُنَ لَهُ وَ یَشْفَعُونَ لَهُ ( بحار الأنوار ، ج73 ، ص119 ) .
[5] . إنِ الأنَْصَارَ كَانتَْ تعَْمَلُ فِى نوََاضِحِهَا وَ أمَْوَالهَِا، فَإِذَا كَانَ وْمُ الْجُمُعَةِ حَضَروُا الْمَسْجِدَ، فََأذَی الناسُ بأِرَْوَاحِ

نةُ (الفقیه، ج1، ص112). هِص باِلْغُسْلِ فَجَرتَْ بذَِلكَِ السآبَاطِهِمْ وَ أجَْسَادِهِمْ، فَأمََرهَُمْ رسَُولُ الل
 121-122​ต หน้า​ยา​ฮุลฮา​ฟาติ​ มะ​อิง​อ้าง

ยาต​ฮุลฮะ​ฟาติ​มะ​กับ​วัน​ทุก


